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(na 

 

ie w synchronii i diachronii: morfologia 
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ego ekwiwalenty). Ponadto ten etap obejmuje 

 
od stopnia ich n  

w 
rozwój w poszc

segmenty tego systemu.  
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Pierwszym z nich jest przechodzenie poszczególnych wyrazów autosemantycznych 

e jako wtórne) polskie przyimki 
typu od strony (dworca), (rzeki), z prawa od (domu), z kierunku (lasu). 

do (por. m. in. 
[12, s. 
zainteresowania.  

ia 
-zrosty, 

composita 
zza, spod 

spoza czy sponad) i poza, ponad, popod (ros. - , -  i - )  traktowane 
jako przyimki-zrosty oraz jednostki typu ros. , ,   
nienormatywne). 

 

- - -
, -  (pol. znad, sprzed) oraz przyimków- -

typu ros. .  
Przyimki-zrosty typu ponad 

przyimkami typu nad po- [6, s. 103
, 

, , 
, ,  ,  

,      -  ,    
       

(  ). -  (internet)   
gdzie -   

:  -  , , 
(internet)  

Wzorce derywacyjne tych jednostek (typu spod i poza

-zrostów, które zna 
zpod, 

zpoza i (rzadko) zmezi
composita  nie tylko ispod ( ), iza ( ) czy 

(  ispred ( ), iznad ( ) i podobne (m.in. [2] i [3]).

- -
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przyimkach - i - ). Porównajmy:  
 - (kogo, czego): 

-   (internet).   
(internet); 

 - (
 -  ) (internet).   

 ] 
   (internet); 

 - (kogo, czego): -  
(internet); 

 -  (czego/czym):  
(internet).    (internet); 

 - (czego/czym): , -
 -   (internet).    

,    
 -  (czego/kim, czym): ,   

(internet). 
,   , 

(internet); 
     -

(internet); 
 (czego/czym):  

(internet).  
(internet); 

  (czego):  (internet). 

normatywne (szerzej na ten temat patrz [7]).  
 

 ie 
, , (iznad, ispod) czy polskie zza, znad, spod; rosyjskie - , -  czy 

, 
, z pod lasu, z ponad wody, 

z przed nosa -
z/iz traktowany jest 

jako swoisty prefiks). 

-  ) lub 
  ).   
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znad, , sprzed 

W 
wne 

. Iza ugla se pojavio 
auto. Skinuti iznad vatre. .  
w . . 
D . Biti ispod stola. 

. . Staviti iznad vatre. Sakriti se ispod stola. 
Kolona prolazi ispred 

tribine. . Mahnuti iznad vatre. . 
  

ków-
typu , , . Porównajmy:  

 (co):    
(internet)  w znaczeniu przestrzennym oraz (co): 

  (internet)  w znaczeniu temporalnym; 
 (czym): ,   

 , 
(internet)  tylko w znaczeniu przestrzennym; 

 (czym):  (internet). 
, , ,  

(internet); 
 (czego):    (internet). 

   (internet)  w znaczeniu przestrzennym oraz 
 (ile jednostek czasu): , 
   (internet)  w znaczeniu temporalnym; 

 (czemu):   (internet); 
  (czym):  
   (internet). -

- (internet); 
 (czego):  

,  (internet) oraz; 
 (czym):  (internet); 
 (kogo, co): 

   
(internet). 

  (internet); 
 (kim, czym): ,    [...] 

, 
   (internet)  w znaczeniu 

przestrzennym oraz (ile jednostek czasu): , 
   , 
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 (internet). 
   (internet)  w znaczeniu temporalnym; 

 (czego):   (internet). 
   (internet); 

 (czym): , 
  (internet).   

(internet)  w znaczeniu przestrzennym oraz (jakim czasem): 
  , (internet). 

   1917 (internet)  
w znaczeniu temporalnym. 

- , 

 
Zasygnalizowane zjawisko reduplikacji przyimków pierwotnych w jednostki 

o bardziej skomplikowanej strukturze (przyimki-zestawienia) jest w zasadzie 

Cie

Co 

 

[4]) mówi 
o 

z pracy [8]; tam te  
 do ispod:  probudile su Zahariju i on se brzo vratio u [postelju] i pokrio 

do ispod brade vs. maced. 
 (pol. , który szybko 

 ); 
 do iznad: Rjepnin je imao da gleda njenu lepu nogu koja je, otkrivena do iznad 

kolena, vs. maced. 
 , 

(pol. , kolana, 
gdy ); 

 do pred: do pred vs. maced. 
 (pol. przed dom); 

 do na: Spustili su se najpre do na Lijesku, vs. maced. 
 ,  (pol. Najpierw zeszli 

na , ); 
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 do iza: do iza okuke vs. maced. 
 (pol. 

 do ); 
 do u: Ispratio sam ga do u  vs. maced.  

(pol.  podwórze).  
Na 

przytoczonych adlatywnych przyimków-reduplikacji jest pierwotny przyimek do, 

zna jednostek tego typ
a 

 
ralne 

do   
 do pred sam ga do pred 

  (pol.   ); 
 do u: Do u kas vs. maced. 

(pol. [Djordje] do ). 

przestrzennej i znaczenia celu): 
 za nad: Zar je takav mali venac za nad , a takav svetac vs. maced. 

 , (pol. To zbyt 
nad nasze drzwi, ); 

 za pod: za pod stoku, sva izgorela vs. maced. 
 , (pol. do , 

). 
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